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B coBpemeHHOH NMHTBUCTHKE OONBIIOE BHUMAHHE YAEIECHO MCCIENOBAHUIO M M3yYEHHIO S3BIKOBON
cutyanun B BenmuxoOputanuu. SI36IK0BEIbI 0CO3HAIN HEOOXOAUMOCTh YTIITyOI€HHOTO ¥ MHOTOCTOPOHHETO HU3Y-
YeHHs NpeoOpa3oBaHMil B CHCTEME SA3bIKa U MX peann3aluy B pedr. B Hamie Bpemst 60ibII0e pacipocTpaHeHne
TIOTYYaOT COIHOIMHTBUCTHUECKHE NCCIEA0BAHNS BAPUATHBHOCTH IIPOM3HOCUTEIBHBIX CTHIEH. B cTaThe ocBe-
IIaeTcsl BOMPOC B3aMMOAEHCTBHS TEPPHUTOPUATBHOTO M COLUATBHOTO (PAaKTOPOB B MPOM3HOCUTETBHBIX 0COOEH-
HOCTSIX aHITIMHCKOTO S3bIKA, KOTOPBIE HAXOMATCS B IIEHTPE MCCIIEOBATEIbCKUX HHTEPECOB BEAYIINX AHTIHH-
CKHX COIHO(OHETHUCTOB YK€ HECKOIBKO JIECATHIICTHH.

KnroueBble cii0Ba: s3bIKOBAsi CHUTyallMs, COIMOIMHIBHCTHYECKHE HCCIEIOBAHUS, BapHATHBHOCTB,
TIPOU3HOCHUTENBHbIE CTHIIH, TEPPUTOPHATBHBIE U COI[HANBHBIE (hPaKTOPBL.

BBEJEHUE

Bri6op Tembl 00yCIIOBICH OpPHEHTAIIMEH COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX HC-
CJeI0BaHUH Ha M3yUYCHHE SI3BIKOBOM BapWaTHBHOCTH B BenmkoOpuraHuu. AHamu3 mo-
CJIEIHUX MyOJMUKalUU{ JaeT BOBMOXKHOCTh YOSAUTHCS, YTO MCClIeq0BaTelb (POHOCTUIIHU-
CTUYECKOW BapHATHBHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO COOOIIECTBA JOJDKEH YYUTHIBATH BCE
(hakTOpBI, KOTOPHIE BIMSIOT HA UCIOJIB30BaHUE SA3bIKA, TO €CTh BBISIBUTH HE TOJBKO TEp-
pUTOpHAIBHBIE, HO U COIMAJIbHBIE HOPMBI, KOTOpPBIE IETEPMHUHHUPYIOT PEUeBOE MOBEe-
HU€ UHJIUBUIOB.

Leabio sABIIIETCS aHATN3 B3aUMOJCHCTBUS TEPPUTOPHUATHHOTO U COITUAIBHOTO (hak-
TOPOB B MPOM3HOCHUTEIBHBIX XapaKTEPUCTHKAX AHIIMMCKOTO S3bIKa, KOTOPBIE HAXOMATCS B
[EHTPE UCCIIEIOBATEIHLCKUX NHTEPECOB BEAYIINX aHIIIMICKUX U OTEYEeCTBEHHBIX COIMOdo-
HETHCTOB YK€ Ha MPOTSHKEHUH TOJICTONeTHS. ISl JOCTHKEHUS IOCTABICHHOH 11eTi HeoO-
XOIMMO PEIIUTh CIENYIONINE 3a1a4H: TIPOAHATN3NPOBATh BOIIPOCH! COIMATBHON BapUaTHB-
HOCTH PE€YH, ONPEACTUTh OCHOBHBIE €TUHHIIBI UCCIICIOBAHUS, CPOPMYIUPOBATH OCHOBHEIE
METONYEeCKHe TIPUHITUITBI aHATN3a PEYEBhIX BAPHAHTOB.

OCHOBHASA YACTb

Kak u3BecTHO, BILIOTH 10 70-X IT. IPOIILJIOT0 BeKa BHUMAHHUE aHIJIMHCKUX (DOHETH-
CTOB (DOKYCHPOBATIOCH HA H3YYCHUH MECTHBIX JHATICKTOB, pACCMATPHUBAEMBIX B IPOTHBOIIO-
CTaBJICHUU CTPOTO HOPMUPOBAHHOMY HAIIMOHAIILHOMY JIUTEPATyPHOMY SI3BIKY C Op(O3ITH-
YeCKUMH TIPaBMIIaMK HopMaTuBHOTO mpon3HomieHust Received Pronunciation (RP) — cran-
JIAPTHOTO MTPOU3HOIICHUS MOJYUYUBIIUX Xopoiee oOpa3oBanue xurenei tOxuol Anrnmu.
Cam tepmun RP cBsa3an ¢ umenem gorerncta Jl. Jxoynsa, n3nasmero B 1918 1. Tpym «An
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Outline of English Phonetics» [6], koTopsIii, B cBOIO ouepenb, M03aMMCTBOBAI €ro y A. D1
JIca, UCTIONB30BABIIETO TOT TepMUH B HccienoBanun «On Early English Pronunciationy,
omyoOnrkoBaHHOM B 1869 1. [11, c. 5].

Haunnas ¢ 70-X TT. MEHAETCS OTHOIICHUE OPUTAHCKOTO OOIIECTBA K MTOHSITHIO «HOP-
MHUPOBaHHAs PeUb», U S3bIK HAYMHAET PACCMATPHUBATHCS KaK €JUHCTBO BAPUATHBHBIX HA/I-
JIMaNICKTHBIX, TEPPUTOPHATBHBIX U COIMAILHBIX (OpM, MeHsieTcs oTHomeHne K RP, magaer
€ro MpecTmk. 3a MOCTeTHUE AECATHIICTHS YHCII0 ToBOPSIX Ha RP HeyKIIOHHO CHMXAOCh:
o mauueM k. Yoamica (1982 1), yxke B Hauane 80-x rT. menee 10% HaceneHuUs mpuaepKu-
Basiocs HOpM RP [10], a mo gannsiM A. Xbto3a u I1. Tpaarunna [5; 9], menee 3% Hacenenust
BennkoOpuranuu ucnosib3oBanu RP Ha mocTossHHON OCHOBE.

Ecmu panbmie RP sBistiock nmonudyHKIIMOHATBHOM, TPECTHKHONW (HOPMOM TIPOU3HO-
ICHHS1, 00pa3IoM st oApaxanus, To B 90-e IT. 0HO MpHOOpeTaeT pe3Ko BhIPAKEHHBIC Hera-
TUBHBIE KOHHOTAIMH W TIPAKTUYECKN MCUe3aeT U3 c(hephl TOBCETHEBHO-OBITOBOTO 00MIeHus. B
HacTosIee BpeMs 0p(OIMUIECKON HOPMBI TPUAEPKUBACTCS KOPOJIEBCKAs CEMbsI, KOPOJIEBCKHI
JIBOp, MapiaMeHT, BepxoBHbIi cyn, u RP Tem campiM mproOperaer sBHO conuaibHO-(PyHK-
[MOHAJIbHBIC orpaHuyeHus [2, ¢. 18]. RP cran BIMONHATE (PyHKIUKM KJIACCOBOTO JIMAJICKTA,
TO €CTh CITY’)KUTh B Ka4eCTBE ITPOM3HOCHUTEILHON HOPMBI BBICIIETO oOIecTBa B bpuranun u,
10 NPU3HAHWIO MHOTHX aHDIMHCKUX COIMO(OHETUCTOB, MpeodpaszoBajcs B coruonekt [10;
7; 9]. 3a 3TO KOPOTKOE BpeMs pauKajbHble U3MEHEHHUS B CTAHJAPTHBIX MPOU3HOCUTEIIbHbIX
HOpMax aHDJIMHCKOTO s3bIKa (ASl) IpOM30ILIN MOA BIMSHUEM MHOTHX COLUAIbHO-S3BIKOBBIX
(aKTOpOB: KCCIEOBATENN OTMEYAIOT OYEBHIHYIO IEMOKPATH3AIINIO HEKOT/]a KOHCEPBATHBHBIX
CTaH/IapTOB, H3MEHEHUE OTHOLICHHS K HUM B CPEACTBAaX MAcCOBOW MH(OpPMAINH, TUHAMH3M
MIPOU3HOCHUTENFHBIX HOPM M HAIMIHE Pa3HOOOPa3HBIX (POHOBApHAHTOB [7; 9; 12].

Kax cnpaBemnmBo 3ameuaet JI. I1. Kpeicun, B conmmohoHETHKE OTUYETINBO BBIICIISI-
IOTCSl HAIlMOHATILHO OPUEHTHPOBAHHBIC HANPABJICHUS UCCIENOBAHUN. DTO OOCTOSITEIHCTBO
CBSI3aHO C TE€M, YTO B KXKJIOW CTpaHe U, 0oJiee Y3KO, B KaXK/[01 ITHO-COLIMAIBHON 0OLTHOCTH
CKJIQJILIBAIOTCSI CBOCOOPA3HbIE yCIOBHS (DYHKIIMOHUPOBAHMUS S3bIKa (MIIH S3BIKOB), U HA TIep-
BBI TIJIaH BBIJIBUTAIOTCS TAKUE MPOOIEMBbI, KOTOPBIC aKTyallbHbI JJIsl JaHHOW HAIlMOHAILHON
OOMIHOCTH (WITH MHOTOHAITMOHAIFHOW, HO XapaKTepU3YIOIecs eTMHCTBOM COIMAIbHO-IKO-
HOMHMYECKOW M MOJUTUYECKOH Xn3HHM). EcTeCTBEHHO, YTO COLMONMHTBUCTHI, TMOO MPHHA/I-
JeKamne K 3Tod oOmacTu, Ju00 M3yYalolie ee «H3BHe», aKIEHTUPYIOT CBOE MCCIEeNoBa-
TEeJIbCKOE BHUMaHHE UMEHHO Ha 3THX aKTyalbHBIX MPoOJieMax, OCTaBIsisl B TEHU ApyTue [3].

Jis OpUTaHCKHUX HCCIIEOBAaHUN S3BIKOBOM BapHMAaTUBHOCTH AHIIUHM XapakTepHa
HaINpaBJICHHOCTh HA OCBEUICHUE CICHU(PHUKH COIMAIbHON ITUPPepeHInaN aHTITHHCKHX
JTMAJIEKTOB, TJIABHBIM 00pa3oM, TOPOJICKUX, B KOTOPBIX MPOLECCH (DOHOIOTHYECKUX H3Me-
HEHUI BBIpaXKCHBI HanboJsiee oTueTuBo [7; 12]. UcTtopruecku ClI0XKUIOCH TaK, 4TO ISl aH-
TIMACKUX TMAJIEKTOB XapaKTEPHBIM SBIISUIOCH OTHOCHUTEIIEHO HE3aBUCUMOE CYIIIECTBOBAHUE
HECKOJIbKUX MPOU3HOCUTENIBHBIX HOPM. DTO HOPMBI CEBEPHBIX JHAJIEKTOB, CJIOKHBIIMXCS
Ha 0a3e HOPTYMOPHIICKOTO TMAEeKTa; IIEHTPATbHBIC, MUJICHICKHE TUATEKTHI, FOJKHBIC JTH-
AJIeKTBI, BKIIIOUAIOIINE B ceOsl KEHTCKUH, 9CCEKCKUI U YICCEKCKUH AnanekThl. YepTsl pas-
JTUIHs POHETHUECKUX 0COOEHHOCTEH 3TUX PErHOHOB MPE00IaaroT Hal YePTaMH CXOMICTBA,
YTO J]aeT BOBMOXKHOCTH TOBOPUTH O PETHOHAIBHBIX THIIAX aHTIIMICKOTO MPOU3HOIICHHUS KaK
0 CHCTEMaxX C MPeoOIaaloNIMHU PACXOKICHUIMHI U YaCTUIHBIM cXoAcTBOM [1; 5; 6; 10; 12].

[lo mMHeHHMIO OONBIIMHCTBA HCCIENOBaTeNCH CErMEHTHOTO YpPOBHS, HAaHOOJBIIHUHA
KOHTPACT MEXy IPON3HOCHTEIHHBIMHI TUTIAMH COCTaBISIOT muanektsl CeBepa u FOra, B TO
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BpeMsi Kak IPOU3HOCUTEIbHbIC 0coOeHHOCTH Muutenna, BoctouHoro u 3amagHoro, xapax-
TepusytoTcs BeipaBHNBaHuEM (levelling) ceBepHBIX 1 FOKHBIX YEPT, YTO MOJKET CITYKUTh OC-
HOBaHUEM JJIsl IPEANOIOKEHHH O MPOABMKEHUH (POHOJOTMYECKUX M3MEHEHUH B PEUYEBOM
KOHTHHYYMe T10 ocu ceBep-tor [7; 11].

A. Yunesmc u I1. Kepeynnn npeuiararor onpenesisiTh BEIpaBHUBAaHUE JHAICKTOB
KaK TPOIIECC, B KOTOPOM COKPAIIAIOTCS PA3IHUrs MEXIY PETHOHAIBHBIMU Pa3HOBHIHO-
CTSIMHU, YEPTHI, paHEe BBIAEISABIINE 3TH PAa3HOBUAHOCTH, UCUE3AIOT, U MOSBIISIIOTCS HOBBIE
YepThl, KOTOPhIE YCBAMBAIOTCS TOBOPSIIMMH Ha TEPPUTOPHH OOIBIIOTO Teorpaduue-
ckoro paiiona [8, p. 13]. II. Tpaarumn Ha3eiBaeT 3TOT npouece AuQQy3neli THHOBALUHA
(innovation diffusion) [9], a JI. Bpuren — cynpanokanu3samueii (supralocalisation) [12].
B ropoackux ycnoBusix, Korjaa NpeAcTaBUTENN Pa3HbIX AUAJICKTOB HAXOSITCS B CUTyalll-
X TIOCTOSIHHOTO B3aWMOJICHCTBHSI, UMEIOT MECTO TPOIECChl CMEIICHNs, BbIpaBHUBAHUS,
YIOPOILEHUS U IepepacipeieieHns] JUalIeKTHRIX (JOpM, KOTOPbIE IPUBOIAT K MOSIBICHUIO
HOBBIX TOPOJICKHX JINAJIEKTOB U COIMOJIEKTOB. Koppesiuio cormaabHbIX TUIIOB IPOU3HO-
LICHUS C pErHOHAJIbHBIMU aKLEHTaMH B BeTMKoOpuTaHUM HAIVISIIHO OTPaXkaeT U3BECTHAs
nupamuaa auanekroB (cM. Puc. 1), mpennoxennas coruonunrauctom I1. Tpaarummom:
YeM BBIIIEC COLMATIBHOE MOJIMKEHUE U YPOBEHb 00pa30BaHMs TOBOPSIIETO, TEM OJIKEe K
opdosnuueckoit Hopme RP ero mpousnomienue [9, c. 32]. ['eorpaduueckas BapuaTHB-
HOCTb IIMPOKO IIPECTaBIEHA B OCHOBAHUH NMHPAMM/Ibl PETHOHATIBHBIMYU aKIIEHTAMHU HHUXK-
HUX CJIOEB aHINIMIcKoro HacesneHus. ColnanbHas BapuaTUBHOCTD MPEACTABIIEHA B BEPTH-
KaJbHOM M3MEPEHHH, U, 110 Mepe NPUOIMKEHHs K BEPIIMHE MUPAMUABI 110 COLUAIBHOM
IIKaje, CTAaHOBUTCS OYEBHUHBIM, YTO AKLEHTHI BBICHIMX CJIOEB TEPSIOT PETHOHAIBHYIO
BapHaTUBHOCTb.

Puc. 1. CooTHOIIEHNE MEXTY CONMATBEHBIMHU M PETHOHATLHBIME THITAMHA
MpousHoIIeHus B AHruu [9, c. 32]

Tak, mo onpenenenuto, 10001 PErHOHATIBHBIN aKIEHT TTOKA3bIBACT, YTO TOBOPSIILIUIA
HE TPUHAJUICKHT K BhICIIEMY Kiaccy. UeM cuiibHee perHOHANBHBIA aKIIEHT, TeM Oojiee OH
yaaineH oT RP u Tem cuiibHee oH uaeHTUGUIHMPYET reorpaduiueckyto U COLHaIbHyI0 OTHE-
ceHHocth uaanBHa [10, p. 17].

BBIBO/IbI
Hcxonst u3 eqHOTO AJ1s1 BCEX OCHOBATENEN COLMOIMHTBUCTUKH MTPECTaBICHUS
0 TOM, 4TO OTa HayKa U3y4daeT SI3bIK B CBI3U C COLMAJILHBIMU YCJIOBUSIMU €€ CyLIECTBO-
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BaHWs, HUCCIEA0BaTesb (HOHOCTUIUCTUYCCKON BapUATHUBHOCTH KOMMYHHUKATUBHOTO
COO0O0IIIeCTBA JIOJKEH YUYUTHIBATh BCE (DAKTOPBI, KOTOPHIC BIUSIOT HA MCIIOJIb30BaHHE
SI3bIKA, TO €CTh BBISIBISATH COIMAIbHBIE HOPMBI, KOTOPBIC JCTCPMHHHUPYIOT PEUEBOC
MOBEJICHUE MHIAWBHIAOB. DTUMU (PAaKTOpaMH SIBIISIIOTCS COLMAJIbHASI CTPYKTypa KOM-
MYHHUKATHBHOTO COOOIIECTBA, STHUYECKHE OCOOCHHOCTH €€ YJICHOB, MX PAa3JIHUYMs B
COLIMAIBHOM CTaTycCe, YPOBHH MX KYJIBTYpPbl U 00pa30BaHUs, pa3IM4us B BO3pacTe, Me-
cTe MPOXKUBAHMUSI, & TAKIKE MapaMeTPhl PEUCBOr0 MOBEACHUS, KOTOPBIC OMPECISIOTCS
cuTyaruen oOLIeHHUS.
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THE INFLUENCE OF SOCIAL AND LINGUISTIC FACTORS ON CHANGES IN
STANDART PRONUNCIATION NORMS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Fedotova Y. B.
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Simferopol, Crimea, Russian Federation
E-mail: tery@inbox.ru

The paper analyses the process of development of the sociolinguistic research line of language variation.
Functioning in a real daily practice of people, belonging to different social, professional and territorial strata of
society, sociolect is a form of language variation, i.e. one of fundamental properties, ensuring its ability to serve
as means of human communication, thought, expression and objectification of outpouring of life reality. Socio-
logical approach in consideration of language variation has paved the way for creation and development of a new
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science, i.e. sociolinguistics, learning interaction of language and social stratification, appeared in foreign and
domestic linguistics in the mid-60s of the last century.

In contemporary linguistics the study and research of a language condition in the Great Britain is under
the great attention. Linguists point out to the necessity of profound and comprehensive study of the language sys-
tem conversion and its realization in a language. The vital problem which is considered now with contemporary
sociolinguistics is the problem of social-conditioned variation of a language. The great place is allocated now to
sociophonetic researches of pronouncing style varieties.

From this point of view the British variant of English language presents the great interest, because of
appliance of different methods allows disclosing variation trends of phonostylistic variable in dialects and soci-
olects of English language that are interrelated with force of stratificational, territorial and contextual character.

As it is known, up to the 70s years of the last century English phoneticists attention was focused on
the study of local dialects, considered in opposition to the strictly standardized national literary language with
pronouncing rules of normative pronunciation or Received Pronunciation — a standard pronunciation of well-
educated South England population.

In the third quarter of the last century British society reconsiders attitude to the concept of “standard-
ized speech” and the language is accepted as the unity of variable subdialect, territorial and social forms, the at-
titude related to the RP changes and its prestige falls. Over the last decades we can observe a significant decrease
of number of RP speakers. Earlier the RP considered as a multifunctional, prestigious form of pronunciation,
but now its role considerably have been changing and it acquires strictly negative connotations and practically
disappears from the sphere of everyday communication.

Currently in the sociolinguistics are clearly distinguished nationally oriented research directions. This
is due to the fact that in each country and, more narrowly, in every ethnic and social community are formed
peculiar conditions of the language (or languages) operation, and to the fore such issues that are relevant for the
given national community (or multi-national, but characterized by the unity of the socio-economic and political
life). Certainly the sociolinguists belonging to that area of study or research it “from the outside” focusing their
attention on exploring exactly these actual problems, leaving out others.

For the British researches of the English language variation is typical to be focused on covering the
social differentiation specifics of English dialects, mainly urban, in which the processes of phonological changes
are expressed most clearly. Historically, for English dialects characteristic is relatively independent existence of
several norms of pronunciation. There are the northern dialects norms, based on the Northumbria dialect; Central,
Midlands dialects, Southern dialects including Kent, Essex and Wessex dialects. Points of phonetic characteris-
tics difference of these regions prevail over similarities, which makes it possible to talk about regional types of
English pronunciation as systems with the prevailing differences and partial similarity.

Actuality of the research is determined with the insufficient development of implementation matters of
phonostylistic variables in new sociolects of the English language and with the necessity of interaction analysis
of the phonostylistic factors of literary standards and socio-territorial dialects.

Keywords: language condition, sociolinguistic researches, variation, language system conversion, so-
ciophonetics.
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